
 

 
 
 

TENT PITCHING INSTRUCTIONS – GEAR STORE (EN)  

1. Locate pole sleeve on outside of flysheet and insert the pole. 
2. Locate one end of pole into corresponding eyelet on pole anchor strap. 
3. Push pole into an arch from opposite side and locate pole tip into eyelet. 
4. Position the rear of the Gear Store approximately 10-15cm behind the front pole of tent. 
5. Peg the rear guyline behind tent. 
6. Pull front of the Gear Store forwards and peg front pegging points. 
7. Peg the rear corners, using the most suitable elastic loop to achieve a tensioned fit around the tent. 
8. Roll away excess fabric at side and secure using elastic loops. 
9. Peg each of the guylines at the end of the tent and adjust until the flysheet is taut. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

AUFBAUANLEITUNG – GEAR STORE (DE) 

1. Fixieren Sie die Stangenhüllen an der Außenseite des Überdachs und führen Sie die Stangen ein. 
2. Fixieren Sie ein Ende der Stange in die dazu passende Öse in der Verankerungsschnur der Stange. 
3. Drücken Sie die Stange von der gegenüberliegenden Seite gewölbeförmig hoch und fixieren Sie die Stangenspitze in der Öse.  
4. Spannen Sie die offene Seite des Gear Store über den vorderen Gestängebogen und fixieren Sie die seitlichen Abspannungen ca. 10-

15 cm hinter dem Gestängebogen am Boden. 
5. Befestigen Sie die hintere Abspannleine hinter dem Zelt. 
6. Ziehen Sie den Gear Store so weit nach vorne bis er sich richtig aufgestellt hat und fixieren die vorderen Abspannpunkte mit den 

Heringen. 
7. Nutzen Sie immer die bestmöglichen Abspanngummis um den Gear Store an allen Ecken zu fixieren. 
8. Rollen Sie nun die überstehenden Abspannpunkte am hinteren Ende von innen auf und fixieren diese mit den Gummispannern. 
9. Befestigen Sie jede der Spannschnüre am Ende des Zeltes und spannen Sie sie, bis das Überdach gespannt ist. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE – GEAR STORE (FR) 

1. Placer les fourreaux d'arceau à l'extérieur du double toit et y insérer les arceaux. 
2. Placer une extrémité de l'arceau à l'intérieur de l'oeillet correspondant, sur la bande d'ancrage de l'arceau. 
3. Pousser l'arceau à l'intérieur d'une arche, depuis le côté opposé, et placer la pointe de l'arceau dans l'oeillet. 
4. Placer l’arrière du Gear Store à environ 10-15cm derrière l’arceau de devant. 
5. Planter la corde de tension derrière la tente. 
6. Tendre le devant du Gear Store en avant et planter les sardines correspondantes. 
7. Planter les coins arrières en utilisant les élastiques les plus adéquates pour bien mettre en tension la tente. 
8. Enrouler l’excès de tissue sur le côté et sécuriser en utilisant un élastique. 
9. Fixer chaque corde de tension aux extrémités de la tente et ajuster jusqu'à ce que le double toit soit tendu. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO – GEAR STORE (IT) 

1. Individuare i manicotti dei paletti sull'esterno del telo esterno e inserirvi i paletti. 
2. Collocare un'estremità del paletto nell'occhiello corrispondente della cinghia di ancoraggio della tenda. 
3. Arcuare il paletto dal lato opposto e collocare la punta del paletto nell'occhiello 
4. Posizionare la parte posteriore del Gear Store a circa 10-15cm dietro il paletto anteriore della tenda.  
5. Picchettare il tirante posteriore dietro la tenda. 
6. Tirare la parte anteriore e piantare i punti di ancoraggio anteriori. 
7. Piantare gli angoli posteriori, utilizzando l'anello elastico più adatto per realizzare un accoppiamento in tensione attorno alla tenda. 
8. Arrotolare il tessuto in eccesso sul lato, e fissarlo con le asole elastiche. 
9. Fissare ogni tirante all'estremità della tenda e regolarli fino a che il telo esterno è ben teso. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

OPZETINSTRUCTIE – GEAR STORE (NL) 

1. Lokaliseer de stoksleuven aan de buitenkant van de buitentent en steek de stokken er in.   
2. Plaats het einde van de stok in het overeenkomende oogje aan het stok ankerpunt. 
3. Duw de stok in een boog van de andere kant en steek het einde in het oogje 
4. Plaats de achterzijde van de Gear Store ongeveer 10-15cm achter de voorste tent stok. 
5. Span de achterste scheerlijn van de tent en zet vast. 
6. Trek de voorkant van de Gear Store naar voren en span de voorste afspanpunten uit en zet vast in de grond. 
7. Span de achterste hoeken af.  Met behulp van het meest geschikte elastiek om een aansluitende pasvorm rond de tent te bereiken. 
8. Rol overtollige stof aan de zijkant weg en zet vast met de elastieken. 
9. Zet alle scheerlijnen aan de achterkant van de tent vast en stel ze bij tot de buitentent strak staat. 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

NÁVOD KE STAVBĚ – GEAR STORE (CS) 

1. Najděte tunýlky na vnější straně tropika a vsuňte do nich tyčky. 
2. Umístěte jeden konec tyče do příslušného očka na popruzích tyče. 
3. Z druhé strany ohněte tyč do oblouku a zapíchněte špičku tyče do poutka. 
4. Umístěte zadní část Gear Storu přibližně 10 až 15 centimetrů za přední tyč stanu. 
5. Zakolíkujte zadní popruhy za stanem. 
6. Potáhněte přední část dopředu a zakolíkujte v kotvících bodech. 
7. Zakolíkujte zadní rohy za použití nejvhodnějších gumiček, aby jste dosáhli co nejpevnější kotvení kolem stanu.  
8. Srolujte přebývající látku na stranu a zajistěte pomocí gumiček. 
9. Přikolíkujte všechny napínací šňůry na konci stanu tak, aby tropiko zůstalo napnuté. 


